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Průběh obhajoby: 

Autor prezentoval svoji práci. Pracoval hlavně s cizí literaturou, protože tvrdí, že není v českém prostředí 

příliš odborné literatury. Již při prezentaci začala probíhat diskuse.  

 

Vedoucí práce 

Práce splňuje požadavky kladené na bakalářskou práci. Pohovořil o pramene a o struktuře své práce. 

Analýzu provedl po jednotlivých jazykových rovinách. V závěru charakterizoval, jak pracuje autor 

komiksu s jazykem – dynamická slovesa, expresiva, parcelace apod., které zdynamičťují děj. Typické 

jsou též citoslovce a zvukomalebná slova. Slovní zásoba může být vázána na prostředí.   

 

Připomínky vedoucího práce 



 

4.1 Snaží se někteří autoři o překonání kulturní zakotvenosti komiksu? 

4.2 Co vše se zapojuje do neverbální komunikace? 

4.3 Jaké jsou základní rozdíly mezi českým, evropským a americkým (USA) komiksem? 

 

Reakce autora 

O překonání kulturní zakotvenosti komiksu se snaží i autoři, ale především odborníci, kteří komiks 

zkoumají.  

V evropském komiksu převažuje belgo-francouzská škola (Tin-Tin, tzv. deváté umění). Je inspirovaná 

americkou školou – v USA vycházely nekonečné příběhy superhrdinů, zatímco v Evropě vycházely 

v komiksových albech (samostatné knihy). Český komiks se nijak neodlišuje od ostatních.  

 

Oponent práce 

  Autor si zvolil zajímavé a aktuální téma. Teoretická část je zpracována solidně, autor vychází 

z dobře zvolené sekundární literatury, počet citovaných děl je dostačující. V empirické části se autor 

věnuje jazykové analýze dvou komiksů od jedné autorky. Popis jednotlivých jevů je precizní, autor uvádí 

konkrétní příklady, zasazuje je do kontextu. Na konkrétních ukázkách vhodně dokumentuje, jak žánr 

komiks funguje, co je pro něj charakteristické. Celkové zhodnocení autorčina stylu by mohlo být 

obsáhlejší. Odlišuje se její styl nějak od jiných autorů? Čím je zapříčiněno, že je autorka hodnocena 

kladně kritiky? Za klad práce považuji také to, že je analyzován na jedné straně komiks pro dospělé, na 

druhé straně komiks pro děti, komparace obou typů je zdařilá. Vedle verbální stránky se autor zaměřil i na 

stránku neverbální, což je v daném případě nezbytné. Opět mi chybí shrnující komentář – lze nějak 

zobecnit, jak vypadá komiksová ilustrace? 

 Po formální stránce má práce výbornou úroveň, je téměř bez chyb (na s. 19 a 20 chybně psané 

slovo tematika, na s. 20 chybně uvedena procenta). Citační norma je dodržena, práce je psána odborným 

stylem. Je přehledně členěna. 

 Práce je solidně zpracována, přináší detailní analýzu dvou komiksových děl téže autorky. Analýza 

je precizní, autor postupuje systematicky po jednotlivých jazykových rovinách, nevynechává ani sdělení 

neverbální. Trochu obsáhlejší by mohlo být závěrečné zhodnocení. Po formální stránce jsem neshledala 

závažnější nedostatky. 

 

Dotazy a připomínky oponenta práce 

4.1 Čím si vysvětlujete oblibu komiksu jako žánru u dětí i dospělých?  

4.2 Proč je komiksová produkce považována za brak?  



4.3 Které žánry v komiksu převažují?  

4.4 Na s. 44 hovoříte o bezpříznakových titulech. Vysvětlete tento termín.  

4.5 Charakterizujte autorský styl Lucie Lomové.  

 

Reakce autora 

U dětí oblibu způsobují obrázky, barvy, jednoduchý text. U dospělých je již text odpovídající vyšší 

literatuře, ale zůstává obrazová složka, která odpovídá filmové tvorbě.  

V dnešní době to rozhodně není brak, nicméně je k tomu dost specifický přístup – daný i problematikou 

vydávání.  

Podle autora stále převažují akční dobrodružné komiksy, ale jsou i historické nebo dokumentární.  

Za termín „bezpříznakový titul“ považuje ty, kde se objevuje název postavy a místa. 

 

Diskuse 

Předseda komise položil otázku, zda si je autor vědom, že je v českém prostředí poměrně dost literatury a 

absolventských prací. 

Dr. Schneiderová položila otázku, co je to vlastně komiks a zda existuje autorský styl v komiksu.  

 

Reakce autorky 

Autor se pokusil vymezit komis, ovšem jeho definice je charakterizována příliš obecně. Autorský styl 

nějaký určitě je, ale je ho problematické postihnout na verbální úrovni, navíc neverbální složku nemusí 

dělat stejný autor.  

 

Probíhala po celou dobu zasvěcená a inspirativní diskuse.  

 

Výsledek obhajoby: VÝBORNĚ 

 

 

PhDr. Ladislav Janovec, Ph.D. 
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